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JJMHAMIKA JIJEKCUKO-CEMAHTUYHOI CUCTEMU
®PAHIY3bKOI MOBU: MOP®OJIOT'TYHI TPAHCD®OPMAILIIL Y
ITPOLECI 3AIIO3UMYEHHA

VY crarti po3rINalOThCA KyJIbTYpOJIOTIYHI aHDUIIM3MHU 3 PI3HUM CTyleHeM MOp(EeMHOTo
OCBOEHHA Yy (paHIy3bKiii MOBI, TpOBeNEHO 3ICTaBHMH aHami3 ix cydikcanbHuX MopdeMm Ha
CEeMaHTHUYHOMY Ta (poHOTpaiYHOMY PIBHSX.
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B cratee paccMaTpuBAIOTCS KYJBTYpPOJOTHUECKHE aAHTJIHMIM3MBI C pa3HOW CTENCHBIO
MOpP(HEMHOTO OCBOCHHUSI BO (DPAHIy3CKOM SI3bIKE, IPOBOAUTCS COMOCTABUTEIBbHBIM aHAIN3 UX
cybdukcanpHBIX MOpJEM HA CEMAHTUIECKOM U (hOHOTpahUIECKOM YPOBHSIX.
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The article studies the English cultural borrowings with different morphemic assimilation in
French, presents a comparative analysis of their suffixes on the semantic and phonographic levels.
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AKTyaJIbHICTB  POOOTH 3yMOBJICHA 1HTEPECOM JIHTBICTIB  JI0
AUHAMIYHOTO  TIPOILIECY  PO3BUTKY  JIEKCUKO-CEMAaHTHMYHOI  CUCTEMH,
MOCTIMHOTO OHOBJIEHHA Ta Mojau@ikamii 11 3aco0IB 1 NUIAXIB Mepenayl
3HAQYEHHS B paMKaX KapTUHU CBITY IIE€BHOI MOBH.

Mera poOOTH — BHM3HAUWTH CTYIHB CIIBBIJIHECEHHS 1 CHEluQiKy
B3a€EMO/IIi Ta BUPAKECHHSI CTPYKTYPHUX KOMIIOHEHTIB JIEKCUYHOTO 3HAYCHHS
Ha CEMaHTHUYHOMY, (POHETUYHOMY 1 TpadiyHOMY PIBHSX Yy CIOPITHEHUX
MOBax.

OO0’€eKT NOCIIKEHHSI — KYJbTYPOJIOTIUHI 3al03WYEHHS 3 aHTJMChKOL
MOBHM, 110 MalTh I[I€BHUW CTyHiHb MOPQOJIOTIYHOTO OCBOEHHS Y
dbpaHIy3bKili MOBI.

IIpeaMeT TOCHIIKEHHS — CEMaHTHU4YHI Ta QoHOrpadiuHi 0COOJIUBOCTI
cydikcanbHuX Mop(dem IuX 3ar03uueHb.

Marepiajiom gocaigkenHst Oyiau 103 aHTIIIM3MU 3 PI3HUM CTyIIEHEM
cyhiKCaTIbHOTO OCBOEHHS, 1[0 BXOJIATH JI0 Cy4acCHOTO CJIOBHHUKA MHUCTEIITBA 1
KyJIbTypH (paHIly3bKOT MOBH.

HaykoBa HOBHM3HA poOOTH TOJSTAaE B TOMY, IO B HIM IO BHOEPIIE
MPOBEACHO MapajiebHEe TOCHIIKEHHS MOP(OJIOTIYHUX TpaHcpopmallii Ha
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CEMAaHTUYHOMY Ta (POHETUKO-Tpa(pIYHOMY PIBHSIX, BHU3HAYEHO POJb
CEMaHTUKH Ha 3ByKOBE Ta rpadiuHe opOopMIICHHS KOMITO3HUIIIMHOTO eJleMEeHTa
3alI03UY€HO]T JIEKCUYHOI OJUHHUIII.

3arajgpHOBIJIOMO, 11O Y IIPOLIECI 3all03MYEHHS I1HIIIOMOBHA JIEKCHYHA
ONWHUIII HaOyBa€ psI 3MiH, 30KpeMa CEMaHTHYHOrO, (OHETUYHOIO Ta
rpagiyHOrO XapakTepy y MoBi-penumienti. [Ipu 1bOMYy OCBO€HHA Ta
aganTaiis il CTPYKTYpHHX KOMIIOHEHTIB, IXHsI CITIBBITHECEHICTh 3 MUTOMUMU
JEKCUKO-CEMAaHTUUYHUMHM 33acO00aMHU BUPAXEHHS 3HAYEHHA € BaXXJIMBUM
MOKAa3HUKOM 11 1HTErparlii i BEIMKOIO MIPOK BU3HAYAE 1i MOAAIBIILY JOJIO Y
npuiiMaroviii  MOBHIA cucTemi. TakuM dYWHOM, aHami3 MOpPQPEMHHUX
TpaHcopMalliil y 3aMo3uYEHHIX A€ MOKIMBICTh 3’ SICYBaTH CITIBBIIHECEHHSI
yHIBEpCAIbHUX 1 chnenu@IiYHuX 3aKOHIB (PYHKIIOHYBAHHS JIEKCUYHUX
OJIMHUITH Y KOXKHIN MOBI.

AHrmmu3Mu, ski HaOyau MoOp(do-(POHETHYHOTO OCBOEHHS MOKHA
PO3MOAUINTH Ha 1Bl TPYIU:

- nekcemu 3 MOp(hO-(POHETHIHOIO aJanTaIl€ero, Kl 30epirartoTb y MOBI-
petumieHTi rpadidHy (oOpMy MOBH-IOHOpPA Ta 3aBASKH IPO30POCTI
MopheMHOI CTPYKTypu HaOyBaroTh (DOHETUYHUX 3MiH HE CTUIBKU Y
KOPEHEBIM 4YacTHHI, SK y JAepUBAIlIMHUX MOpdeMax 3a aHaJOTIer 3
TOMOJIOTIYHUMH Ta CHHOHIMIYHMUMHU MOp(eMaMu MOBU-PELIMITIEHTA;

- JekceMu 3 MOpPGhEMHOK CYOCTUTYIIEIO, IIPH 3all03MYCHHI SKHX
BiI0yacs 3amiHa aHTTIIACHKUX cydikciB ¢paHity3bkuMu. Lle mepmn 3a
BCE MOSICHIOETHCS (PYHKIIIOHYBaHHSIM B 000X MOBax 3HA4YHOI KUJIBKOCTI
Maike 1IEHTUYHUX CY(DIKCiB, SIKI CSTAlOTh JJATUHCHKUX Ta TPELbKUX
€TUMOHIB a00 TOTpamwii B aHTIINCHKY MOBY 3 ¢paHiry3pkoi y XI-
XIVcr. — mepiogq 1HTEHCUBHMX JIGKCMYHMX KOHTAKTIB, KOJHU
dbopMyBaBcsi 0a30BUIl CIIOBHMKOBUM CKJIaJl aHIJIMCHhKOI MOBHU. SIK 1y
3aMo3W4YeHb  MOMEpPeHbOI  KaTeropii, Ie COpusie Mpo30pOCTi
MOP(hOJOTIYHOT CTPYKTYPH aHTJIIIIU3MIB Ta TMOJETIIYE X YJIeHYBaHHSA 3
MOJAJIBIIOK a(hIKCATBHOI CYOCTUTYINIEIO MIPU ajanTarllii, ajie y JaHuX
3anmo3udyeHb  (OHEMHAa  3aMiHAa  CIOCTEpIraeTbCcs  JUIIEe Y
HeCyOCTHBOBAHIN YaCTUHI MOJEI.

[lepeBaxkHy OunblIicTh mepmoi rpynm (47 J1.0J.) CKJIQAalOTh
3ano3udeHHs 3 cydikcom —er (70,2%) ta —ing (19,5%). Jlekcemu 3 —er
Hajie)KaTh JO0 JCHOTATUBHO-CUTHI(PIKATUBHOTO THUIY, 110 TO3HAYAIOTh
JTIOIVHY, SIKa 3alMaeThCAd AISJIBHICTIO y TEeBHIA cdepi KyJabTypu ado
npeaMeET, IKUH BUKOHY€E TIeBHY Jit0. Cepell HUX MOKHA BUIIJIUTH Taki, IO
3arMo3uIyBaIMCS 3aBISIKA CBOIM €KOHOMHOCTI Ta €KCIPECHUBHOCTI K Ha3BU
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ICHYIOUHX peajiii IMijJg TUCKOM aMEpPHKAHCBKOI IIOY-1HIYCTpii Ta CY4YacHOi
MY3UKHU, SK-OT, tuner, tweeter, woofer, boomer, sampler, clubber,
performer, drummer, flyer; xino — mixer, shunter, recorder, money maker,
french lover; 3MI — reporter, interviewer, leader, stringer, best-seller,
reader, a TaKOX Ti, AK1 3aMI03UYYBAJIMUCS 3 BIAMOBITHUMHU PEATISIMA MY3UKH —
rocker, bopper; 3MI — debater, rewriter; ecretuku — designer TOLIO.

Uepes gy KopiAHICTh MO3HAYYBAHUX pealiil ACsAKl JEKCEMU € KCEHIYHO
MapKOBaHMMH, 30KpeMa Ti, 110 MOB’sA3aH1 3 ICTOPIEI0 CTAHOBJICHHS JXKa3y Ta
ecTpagHoi My3uku — tickler, blues showters, crooner, songster a0o0
B1JIOOpaKaroTh peasii aMepUKaHChKOTO KiHemarorpada — cemnsor soothers,
reader, screen-writer. TpebGa 3ayBaXuTH, IO BokaOymna reader wMae
KCEHIYHUHN cTaTyc juuie y cdepl KiHO, A€ IMo3Hadyae ocoly, 3000B’s3aHy
NepeYUTyBaTH JIITEPATypHI HOBUHKHM 3 METOIO iX eKpadizamii. Y Dpaniii
noAi0HoI Tpodecii He ICHY€: 1HOAI poO0Ta BEAETHCA 3a PaXyYHOK MaOyTHIX
npuOyTKiB, a00 Ha Tene0aueHHI YMTAIlbKI KOMITETH MPalloloTh HaJ BXKE
rOTOBUM KiHOCIIeHapieM. Toal K y Makpormoji JitepaTypu reader He
BBA)XAEThCA KCEHI3MOM Ta oO3Hayae ‘30ipHUK cTaTeil”. OTKe, KCEHIYHa
MapKOBaHICTh JaHOI JIGKCEMHU 3YMOBJIEHA MOJABIMHICTIO 3alO3WYEHHS
BHACTIAOK 3MIH MIK JEHOTaTOM 1 CHUTHI(IKATOM B aHTJIHCHKIA MOBI.
BokabOyna screen-writer, HaBNak¥, € NPUKJIAAOM 3all0O3WYEHHS HA3BHU, a HE
peaiii, ajke CIECHApUCT y (paHIly3bKid MOBI MO3HAYAETHCS IMUTOMOIO
JekceMoro scénariste. Screen-writer He BTpadyae ceMy ‘‘aMEpUKaHCHKUM, 13
CHIA”, OCKIJTbKH O3HaYa€ caMe “TOJUTIBYJCHKHUM CIICHAPUCT .

B iHmuMX BuUIajakax IpoaHalII30BaHi aHIIIMU3MHU 3 Cy(piKCOM -er He
MalTh MaTeplaibHO-PEYOBOTO JCHOTATa, IO 3YMOBIIIOE CUTHI(DIKATUBHUN
TUM X 3HAYEHHS, 30KpeMa, y MakpoIiojl KiHo — one liner, cliff hanger, tax-
shelter, thriller, psycho-killer. 3ano3udeHHs JBOX OCTaHHIX 3yMOBJICHO
PO3BUTKOM >KaHPY JAETEKTHUBY 3 MaHISIKOM-BOUBIICIO (psycho-killer < awur.
psycho- Bin psychopathe “ncuxonat”’ 1 killer “BOUBIA’), 10 HEPO3PHUBHO
MOB’SI3aHO 3 1IM’SIM MalCTpa TNCUXO0JO0ri3My B KiHO Anbdpena Xiukoka. A
nexcema thriller € MoOM>KaHPOBOIO, OCKUIBKU BXOJUTh TAKOX JI0 JIEKCHUKO-
ceManTuuHuX 00’ eHanb (JICO) “Jliteparypa” (nepma chepa BUKOPUCTAHHS
thriller) Ta “Teatp”. Po3uiupeHHs ii CEMaHTUYHOI'O TMOJISI CTAJIOCS 3aBJISIKU
IHTErpaJibHIN cemi “BpakaTH’”’, a pPO3BUTOK KIHO 1 MOro 3B’S30K 3
JiTepatyporo 3poouin Jiekcemy thriller 4acTOTHOIO OJTUHUIICIO KIHOJIEKCUKHU.

OcCBO€HHS 3all03UYeHb 3 CY(IKCOM -er Yy poHemuyHomy i epaghiuHomy
IJaHl BiAOyBajgoCs PI3HUMU NUISXaMH. AHTIINCBKUHA €TUMOH -er, e
KIHIIEBUM 7 HE Ma€e 3BYKOBOT'O BIANOBIAHUKA 3a HOpMamMu OpPHUTAHCBHKOI
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BUMOBH, 3a3HaB 1HTep(EpeHIlli TOMOJIOTIYHOTO areHTUBHOro cy(dikca -eur
(dbpaHiy3pK0i MOBH, aKe OUIBIIICTh aHTIIIU3MIB 3 opdorpamMor -er
MO3HAYAIOTh JIIOJAWHY a00 TpeAMET, SAKUW BUKOHYe MeBHy nii0. Ha
(OHETUYHOMY PIBHI 1I€ CIPUSIIO 3aKpiIIeHHIO (h)OHEMU /0e/ 32 MOHOTPaMOIO
e, Hatipukian, drummer, interviewer, rocker, mixer, flyer Tomo.

VY JIedakux 3amo3WyYeHHSX CIOCTEpIraeThes TOJABIHA BHUMOBA, IO
BKazy€ Ha HE3aBEpIICHICTb (POHETUYHOI acUMUIALIl, fK-0T, /&/—/ce/ —
sampler, performer, clubber, tagger Ta TIPUBOAUTHL O TOSBH OMOTpadiB-
reTepooHiB, 1m0 AU(EPEHLIIOITHCA TAKOXK TI'paMaTUYHO (IMEHHUK /ce/ —
Ti€ecToBo /e/), — interviewer, rewriter, mixer.

[Homi QonHeTyHa BapiaTUBHICTH /oe/—/€/ 3yMOBIIEHAa TEXHIYHUM
BUKOPUCTAHHSIM JiIeKceMu (funer) abo0 CHOOI3MOM, 110 KOpEIe 3
etumotorizaiieo (best-seller). Ilpu QoneTnuHil anmanrtarii cydikca y
3alI03UYCHHI fumer MOHOTpaMa U y KopeHeBili Mopdemi HalOyBae
3aM03MYEHOT0 3BYKOBOT'O €KBiBajeHTa /ju/, 1 HaBNaKW, MpPU HaMaraHHi
BIITBOPUTU AHIJIIIChKE 3BYy4YaHHS -er /er/ KOpEHEBE W BIJITBOPIOETHCS 3a
JOTIOMOI'OK0 CBOT'O OCHOBHOTO (poHeTHuHOro exBiBajieHTa /y/. Ha Ham
NOTJIAN, 1€ TMOSACHIOEThCA TMEPEIUIITIHHAM (POHETUYHOI Ta CEMaHTUKO-
rpamMaTu4HOi (QyHKI[IH opdorpamu e: i OCHOBHUM 3BYKOBUM BIMOBITHUK /€/
poOuth 3By4aHHs cydikca -er /er/ OMO(OHIYHMM J10 CHHOHIMIYHOIO
(dpaHiy3pKoro cydikca -aire /€r/, IKuii KpiM areHTUBHOTO 3HAYCHHSI BKa3ye
TaKOXX Ha TPUHAICXKHICTh, BimHOCHHU. Cydikc -eur /cer/ y dpaHIly3bKii
MOB1 Ma€ areHTUBHO-1HCTPYMEHTAJIbHE 3HAYCHHS, 1 TOMY TOYHIIIE Mepeaace
CEMAaHTHUKY 3alO3WYCHHS funer “BUCOKOUACTOTHUM mifcuimtoBau’. Ile, Ha
Halry OyMKy, OyJ0 BaroMoro NPUYMHOIO NMpuU (HOHETUYHOMY O(OpMIIEHHI
aHTTIIM3MY 1 3aKPITJICHHIO 32 MOHOT'PaMOIO € CaMe 3ByKOBOT'O BiIMIOBITHUKA
/ce/, skoOMy Hapa3l HaJIa€ThCA MepeBara y ckiajl (GOHETUYHO (PpaHIi30BAHOI
cuHTarMu 3 (poHorpamoro y /y/ — /tyncer/.

VY 3amo3uueHHi reporter 3BykKoBe O(QOPMIICHHS -er 1 3aKpiIUICHHS 3a
MOHOTPaMOI0 € OCHOBHOrO (DOHETHYHOI'O €KBiBaJIeHTa /& BUKJIHUKAHO
iHTepdepeHIiel0 CUHOHIMIYHUX (paHIly3pkuX CyQikciB -aire, -eur Ta
TOMOJIOTIYHOT'0 aHTJIMCHKOTO -er. HeMae TOUHUX JaHWX 11010 BUMOBH -€r B
AQHTJIIMCBKUX 3allO3UMYEHHSX, ajle CIIOCTEePIra€ThbCs YiTKa TEHJCHIS 0
BUMOBHM /Cer/, IO 3HAXOJIWUTh BIIOOpaKeHHS 1 Ha TpadiyHOMY pIiBHI,
Hanpukiaj, mixeur, intervieweur, rockeur, débatteur, i cBITUUTH TIPO
aJanTaIllio JaHUX aHTIIIU3MIB Y PpaHIly3bKiil MOBI.

Baprto 3ayBaxkutu, 1m0 3MiHU (POHETUYHOTO MOPSAJIKY 3YMOBIICHO HE
JUIIE CEMaHTUKOIO 3all03MYeHHs, a TakoX #oro rpadiuHor (opMoro.
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Tinbku MUCHMOBUM HIISXOM 3aMO3MUYCHHS MOYKHA MOSCHUTH BHUMOBY I /r/,
gKa He Ma€e ()OHETHMYHOrO BIJAMOBIIHMKA B aHIIINCBKOMY €TUMOHI -er /3.
30ir y HanucaHHi 3 ¢paHiy3bkuM fer, BIporiiHo, Takox cTaB (HOPMaIbLHOIO
NepeayMOBOIO 3ByYaHHS -er SK /e€r/, 1o OyJ0o TONEpeaHiM eTarnoM
CEeMaHTHYHO1 acCUMUIAIIT 3anmo3udeHs [1:290].

3ano3uyeHHs 13 cydikcoM -ing TakoX B OCHOBHOMY HaJeXaTh [0
CEMaHTUYHOTO MOJIs KiHO, 30KpeMa, J10 JIEKCUKo-cemManTuyHoi rpynu (JICT')
“Kinompokar, KIHOIHAYCTpis , HaNpukKiaa: casting, miscasting, block-
booking, blind-booking, (co-)starring, dubbing, introducing,
money making stars. Bci BoHU cyOCTaHTUBYBaJIMCS Y (paHIly3bKiid MOBI, 32
BUKJIIOUCHHAM making (money making stars), 110 BUKOHY€ aJi’ €KTUBHY
byHKII0, 1 Ha BiAMIHY BiJ dancing, sike y ¢paHiy3bkid MOBI HaOyJo
IIPOCTOPOBOTO 3HAYEHHsI, OUTBIIICTD 3 HUX, SK-OT, casting, block-booking,
blind-booking, dubbing, (co-)starring, introducing tiepenaioThb SKyCh Ii10,
nisbHICTh. OO0’ €KTUBALlISI 3HAUEHHS BII0YyIacs y 3an03u4eHb making of, 1110
o3Hayae “¢guIpM Opo 3WOMKH 1HIIOTO (UIBMY”, Ta miscasting, sike Mae
neopatuBHy ceMmy (mpedikc mis-) 1 BKa3ye Ha HETaTUBHHUI pPE3yJbTar
nig00py BUKOHaBIIB. OCTaHHE, Ha Hally AYMKY, OyJO OJHHM 13 MOBHHX
YUHHUKIB CKOPOYEHHS Yy CcHHTarmMi Jn0 miscast. OTxe, JEKCHKa
KiHOBUPOOHUIITBA MMOMOBHUJIA MTapauTMy cydikca -ing y ppaHIiry3pKiil MOBI,
ajie He 3yMOBUJIA MOTO CJIOBOTBIPHOI aKTUBHOCTI.

KynpTyposoriuni aHrmu3MHu 3 Cy(pIKCOM -ing COpUsUIA 3MIITHEHHIO
CTaTycCy 3aro3udeHoi ¢oHeMHu /1)/ SIK OCHOBHOIO 3BYKOBOT'O €KBiBaJE€HTa
3all03UYE€HOI AUrpamMu Ng: action painting, feeling, happening, zapping
Tomo. JlogaTKoB1 3BYKOB1 BIJMOBIAHUKA JAUTPaMU NE Y PO3MIISTHYTHX
3aMO3UYCHHSAX 3yCTPIYalOThCA HEYacTO 1 3yMOBJIGHI B OCHOBHOMY ii
MO3HUILIMHICTIO, HATIPUKJIAJI, SOng /s0g/, single /singcel/, jingle /(d)Zingcel/.

Cepen 1HIIMX KOMIIO3UIIIWHUX €JIEMEHTIB, SIKI CIPHUSIU IMPO30POCTI
CTPYKTYpHU 3al03W4YeHb Ta X (POHETUYHOMY OTOTOXXKHEHHIO 3 aHAJOTaMH Y
(dpaHIily3bKiii MOBI, CJI1JT HA3BaTH TPEKO-JIaTUHCHKI (OPMaHTH -phone, -um Ta
cybikcu -age, -tion. OTxe, CIiIbHE TEHETUYHE IMOXOHKCHHS 3a3HAYCHUX
€JIEMEHTIB CIPOCTUIIO CEMAaHTUYHY Ta (POHETUUHY AJIaNTAIlII0 aHTTIU3MIB.

Tyr Takox BHPI3HAETBCS TMpPEAMETHAa JIGKCUKAa 3 JICHOTaTHBHO-
CUTHI(pIKATUBHUM 3HAYCHHSM, IO 3al03WYyBajiacs pa3oM 3 BiANOBIIHUMU
peanisiMH 1 HaJCKHUTh 10 JEKCHKO-CEMAaHTUYHHUX TIOJIIB MY3UKH T4 BHJIOBHIII
— microphone, vibraphone, gramophone, apxiTekTypu — triforium.
JlatuHCHKMH  QopMaHT -um, SKUH BXOJWTH JO CKiIagy Oaratbox
IHTEepHAIIOHAJII3MIB, CIPOCTUB aJaNTallll0 aHMJIIM3MIB Ha (PpaHIly3bKOMY
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IPYHTI, HaNpukiaa, omnium, MO 3a GOPMOIO € JATUHI3MOM (JIaT. OomAuis
“Bce”), a 3a curHipikaToM — aHrJIIU3MOM — “‘KHHWTa, >KypHajl, e
BUCBITJIIOIOTBCA BCl MUTaHHSA TMeBHOi ramysi”.Tak, 3a aurpamoro ph y
(dpaHiy3pKii MOB1 3aJIMIIMBCS OCHOBHMM 3BYKOBUM ekBiBajeHT /f/, a

nudroHr /ou/ HaOyB 3By4daHHs /J/ y 3amo3WueHHSX microphone,

vibraphone, gramophone. Y Bunajaky microphone GOHETUYHIA aCUMIISIIII
CIPUSB 1 MEPIINNA €JIEMEHT MiCro-, 0 TAKOXX Ma€ T'PEIbKe MOXOKEHHS 1
3yMOBHUB ()OHETUYHUU BIANOBIAHUK /i/ 3aMiCThb aHTJIKACBKOTO /ail.
Monorpama u y 3amno3W4EHHSIX triforium, omnium, barnum He 3a3Hana

Haszamizamii Ta HaOysa 3ByKOBOTO €KBiBaysieHTa /J/ 3aBISKH JIATHHCHKOMY

MOXO/PKEHHIO IBOX MEPIINX 1 OTOTOXHEHHIO 3 JJaTUHI3MaMU OCTaHHBOTO.

Cydikcu -tion, -age 3yMOBIIOIOTH TIEPEBaKHY CHUTHI(IKATHICTD
3ano3udeHb JICO “Jlitepatypa” — science-fiction, non-fiction, allitération;
“Kino” — mixage; “Kynwryposorisa’ — acculturation.

['inepoHiMm fiction, skuil BXOIUTHh N0 CKJaay 3all0O3U4YCHb Science-
fiction, politique-fiction, non-fiction, He HajaB 3amMO3WYCHUM JIEKCEMaM
KCEHIYHOCTI. HaBnaku, aHrimiuusM science-fiction yBIWIIOB J0 BXKUTKY Ta
nooyty ¢dpanko (OHIB pa3oMm i3 MO3HAUYBAHOW peatiero. “BoHO BIpHO HE
nepenae Hi aHri. fiction ‘“xaska, Oalika, BUTrajka’, HI TOPSAOK CIIB B
AHTJIINACHKIN MOBI, OCKUIBKM WAETHCA MPO POMAH HA CIOXKET, MOB’SI3aHUU 3
HayKol0, & HE MPO HAyKy, sIKa € BUTAJKOI0, Ka3KOK0, Ha 10 BKa3ye CKJaJHA
JekceMa science-fiction y dpanity3bpkiii MoBi. [IpoTe KOXXKHMIT po3yMie, 110
e TepMiH Mae Ha yBa3l XaHp JITEpaTypH, /1€ BUKOPUCTOBYIOThCS JaHI
HAyKM Ta TEXHIKM y (aHTACTU4YHIM mpoekiii. | HIXTO He BHKa3ye, IO
bpaHIy3bKUl MEpeKIaj € JBi4li MOMWJIKOBUM, — TaKOK BHSBHJIACS
YCIHIIIHOK MOr0 HEOJHO3HA4YHICTL  [2:49]. MoxHa numie 10JaTy, 10 Taka
HEOJHO3HAYHICTh JAaHOI JIEKCEMH HE TUIBKM CHPOCTHIA 1i ajanTaifiio y
JEKCUKO-CEMAaHTUYHIMN cucTeMi (paHIly3bKOi MOBHM, a W cCHOpHsUIa TOSBI
HOBHUX 3aIo3u4deHb politique-fiction ta non-fiction, ne Apyruyd €JIEMEHT
fiction BUCTyma€ y SIKOCTI TiEepOHIMA 3 IHTETPAJILHOIO CEMOIO “BHTajKa’.

30ir rpa¢iuHoi GOopMH TOMOJOTIYHUX AHMIIHACBKOTO 1 (PpaHIy3bKOTO
cydikciB -tion crpoctuB Ipolec (OHETHYHOI ajamnTailli 3aro3uyYeHHs
superproduction, science-fiction, acculturation 1 3ymoBuB (poHemy /s/ siK
3BYKOBUW BIANOBIIHUK MOHOTpaMu t. OCBO€HHIO superproduction cupusis
IHTEepHAIIOHATBLHUMN TTPe(dIKC TATUHCHKOTO MTOXOKEHHS Super-.

Opaniy3pkuii CcyhiKCc -age CHOPHUSB 3aKpIIJICHHIO B 3all03MYCHHI
mixage 3a MOHOTPAMOIO g JI0JaTKOBOTO (POHETUYHOrO €KBIBajeHTa /Z/ 1
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1mo30aBuB 1ii momioHii, 3yMOBJEHOI aHriiicekorw adpukarorw /g/. lle
cripussio (oHorpadivuHii CcUMETpli 3alo3UYeHHS, JI€ MOHOTpaMmi BIJATaK
BiANOBilae ojaHa ¢oHema, a mnojipoHiyHe 3ByuaHHs X /Ks/ ypiBHOBaxye
¢diHaIb -e.

Jlpyra rpyna, 10 SKOi yBIMIUIM 3amo3udeHHs 3 CyQhiKCaTbHOIO
cyocTuTyIli€l0, HapaxoBye 56 1.oxa.: 28,5% (16 1. 04.) TyT CTaHOBIATH
IMEHHUKH, K1 T03Ha4arTh ocoly, 16 % (9 n1.ox1.) — miecnora, 14 % (8 1.01.)
— IMEHHUKHU 13 cy(diKCOM —isme, 110 MO3HAYAOTh JIOKTPHUHY, MiSTIBHICTb.
CyikcanbHa 3aMiHa CHOCTEPIraeThCsl TAKOXK 1 Yy MPUKMETHUKIB — 6 JI. OI.
Takum 4rHOM, TIOJIOBHHY 3aIll03MYEHb JaHOI KaTeropii CKJIaJaroTh JIEKCEMU
13 CUTHI()IKaTUBHUM THUIIOM 3HAYCHHS.

Po3nonin 32 TrOMOJIOTIYHUMH 1 CHHOHIMIYHMMH cCy(ikcamMu Ta
(dbopMaHTaMU BUTJISAIA€ TAKUM YHHOM:

-ism > -isme (91 oa.) — imagisme, vorticisme, euphuisme,
amateurisme, sentimentalisme, hyperréalisme, lakisme;

-ist > -iste (7 n. on.) — celliste, diariste, vorticiste, lakiste; essayiste,
imagiste;

-er > -(t)eur/-trice / -aire / -euse (10 1. on1.) — prompteur, interviewer,

programmateur, rockeur, mixeur, intervieweur, rewriteur,
debatteur:;
partenaire; strip-teaseuse;

-ess > -esse (1 1. on1.) — autoresse;

-et > -ette (2 1. o11.) — starlette, jacquette;

-y > -ie (2 n. on.) — discographie, artisterie;

-ous > -eux (1 1. on.) — glamoureux:;

-ic/ -al > -ique (5 1. ox.) — psychédélique, rhapsodique, romantique,
photogenique;

-lith > -lithe (1 1. on.) — mégalithe;

-ive > -if (1 n. on.) — illustratif, illustrative;

-ity (tee) > -ité (1 1. oa.) — comité;

-an > -en (1 1. 01.) — minoen, minoenne.

Jlekcemu imagisme, euphuisme, lakisme, lakiste; imagiste € KCEHIYHO
MapKOBAaHUMHU OCKUIBKM MAlOTh Y CBOEMY CKJIaJll CEMY ‘“‘@aHTIIMCHKUN, 10
raJIbMye€ 1X MOJaJbIIy 1HTerpallito, TaK caMmo sIK 1 apXaidHiCTh TO3HAYyBaHUX
peaniii aHrJI0CaKCOHCHKO1 JIITepaTypu — HaIpsMKIB Ta Teuid (imagisme,
euphuisme, lakisme) Ta ix npubiunukis (lakiste; imagiste). Ix
BUKOPHCTAHHS OOMEXEHE 37eO1IbIIOr0 paMKaMu JUAAKTHIHOI Ta (haxoBoOi
JiTepaTypu. Xoua JesiKi 3 JIEKCEM JaHOi KaTeropii i3 curnigikatom “ocoda’,
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1o Texx Hanexats A0 JICO “Jliteparypa” HaOynu 3araJbHOBKUBAHOCTI, SIK-
oT, diariste “NUCbMEHHHK, SIKUM BeJE INIOJACHHUK , essayiste ‘‘aBTop
JiTepaTypHHUX ece” ad0 HaBiTh KAPTIBIMBO-NEHOPATUBHOTO 3a0apBICHHS —
autoresse ‘“‘aBTop-xiHka”. Bci BOHM € MOHOCEMIYHHUMU.

Jlesaxi  3amo3uyeHHs  HaOyJad  METOHIMIYHHX  CEeMeM,  SK-OT,
hyperréalisme “mxona xuBonucy y CIIA” — “kpaiiniii peanizm” (y
dimocodii, mitepatypi). Jlekcemu sentimentalisme, hyperréalisme xoda 1
MaroTh 30Ir y IJIaHi 3MICTY 1 BUpaXKeHHS Yy (paHIy3bKid Ta aHTIINCHKIN
MoBax (aHr. sentiment — ¢p. sentiment; anr. realism — ¢p. réalisme),
BUHUKHEHHS MHUCTEIbKOI CeMEeMU BI0YJIOCS camMe B aHTJIUCHKIM MOBI, IO
J1aJI0 HaM IT1JICTAaBA BBAXKATH 1X aHTIIIIIU3MAMM.

JiecniBHI TpaHcopmallii CTaauCsi B OCHOBHOMY 13 JIEKCEMaMH, IO
BXOJSThH 10 CEMaHTHUYHUX MOdiB 3MI Ta BUAOBHUII, HANPUKIIAN: 0 interview
> interviewer, to program > programmer, to zap > zapper (1]l BILTUBOM
aHr. zapping); to sponsor > sponsoriser, to visualize > &p. visualiser; to
flash > flasher, to vamp > vamper, to rewrite > rewriter, to mix > mixer.

BucHoBkH.

Jlexcemu (ppaHily3pK0i MOBM HaOyBalOTh HOBUX ‘“‘KYJbTYpPHHUX CEMEM
3aBJISIKH €KCTCHCIOHAJIbHO-IHTEHCIOHAIbHUM TpaHc(opMallisM aHTIiHCEKUX
TOMOJIOTIYHMX 1 CHHOHIMIYHMX OJWHHUIIL Y MAaKpOIOJi KIHO, BHIOBHIII,
My3ukd. HoOBI ceMemMu MaroTh K BY3bKOCHEHIATI30BAHUM, Tak 1
3arajbHOBXUBaHUN XapakTep. [Ipu 3BykoBOMYy Oo(pOpMIIEHH] KIHIIEBOTO -€r Yy
3aMo3uYeHHAX 3 Mopdo-poHeTHUHOW aganTaiielo Ta 1HTepdepeHIi
CUHOHIMIYHMX (paHIy3bKUX CY(IKCIB -aire, -eur MPOBIJHY pOJib BAIrpae
CEMaHTHKa 1 TepeBakae (oHeMa /oe/ mpu BHUpakeHHI MoHorpamu e. Lle
CIIPUYMHSIE BapiaTUBHICTh HA rpadiuHOMY PiBHI IpH 30epekeHH1 (POHETHUHOI
dbopmu. IlomidoHiss oCcTaHHBOI 3yMOBJIIOE BapiaTUBHICTh 3alO3MYEHb JAHOI
KaTeropii, 1Mo COpu4YuHSIE 3MIiHM Ha TpadiuHoMy piBHI. KynbTyposoriusi
aQHTIIIU3MH 3 Cy(dIKCOM -ing CHPHUSIM 3MIIHEHHIO CTaTyCy 3aIll03W4eHOi
¢doHemu /1)/ sIK OCHOBHOT'O 3BYKOBOTO €KBIBAJICHTA 3alI03MUYEHO1 IUTPaMH ng.
Y KyJbTYpOJIOTIUHMX aHTIIM3MIB 3 CY(IKCATBHOIO CYOCTHTYLIEIO YITKO
CIIOCTEPITAEThCS TEHACHIS 10 MOJOBXKEHHA (POHETUYHOro 1 TpadiuHOro
CJIOBa, 10 3YMOBJICHO CUTHI()IKATUBHUM THUIIOM 3HAYEHHS KYJIbTYPOJOTTUHHUX
JeKCeM Ta Ccheru@iko iX BHPAXKEHHS 3a JIOMOMOTOK0  BIJIIMOBIIHHX
TOMOJIOTTYHUX 1 CHHOHIMIYHUX CY(DIKCIB B 000X MOBax.
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